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Lesen Sie vor der ersten Benut-

A zung lhres Gerétes diese Origi-

nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

Sicherheitshinweise

A\ Gefahr!

Verletzungsgefahr durch defektes Gerét.
Vor Arbeitsbeginn Gerét auf ordnungsge-
méRen Zustand lberpriifen. Ist der Zu-
stand des Gerétes nicht einwandfrei darf es
nicht benutzt werden.

Am Gerat durfen keine Veranderungen vor-
genommen werden.

Beachten Sie die Sicherheitshinweise lhres
Hochdruckreinigers.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

Die Duse ist fir die Verwendung an Hoch-
druckreinigern vorgesehen.

Der auf der AuBenseite der Diise angege-
bene Wasserdruck darf nicht Giberschritten
werden.

Bedienung

2 Beim Offnen der Handspritzpitzpistole
Strahlrohr mit Dise nach unten richten
um Verschleifl an der Duse zu vermei-
den.

=> Reinigungsarbeit mit einem Diisenab-
stand von 20 bis 30 cm beginnen.
Besten Dusenabstand durch langsa-
mes Annahern an das Reinigungsob-
jekt ermitteln.

=>» Dise bei Arbeitspausen vor Ver-
schmutzung schiitzen und nicht im
Wasser liegen lassen.

=> Nach Arbeitsende Duse Innen und Au-
Ren reinigen, trocknen und einfetten.

=> Duse trocken lagern.

Wartungsarbeiten sind nétig bei:
— ungleichmaRiger oder keiner Rotation
— schlechtem Stralbild

Reparatursatz einbauen, Sitz wech-
seln

= Duse auf3en reinigen.

=> Beide Gewindestifte so weit herausdre-
hen, dass ca. 2 Gewindegange aus
dem Dusengehduse herausragen.

= Dise nac unen richten und Gehause
6ffnen (Schllsselweite 27).
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=>» Rotor entnehmen.

= Sitz mit Spezialwerkzeug (Teilenum-
mer 6.025-233.0) herausdriicken.

= Neuen Sitz auf das Spezialwerkzeug
setzen.

Die kegelférmige Vertiefung des Sitzes
muss zum Griff des Spezialwerkzeugs
zeigen.

= Sitz mit Silikonfett (Teilenummer 6.288-
044.0) einfetten.

=> Sitz in das Diisengehause eindriicken,
nicht schlagen.

= Rotor vorsichtig in das Disengehause
einsetzen und auf den Sitz ausrichten.

=>» Gewinde des Treibdeckels mit Fett
(Teilenummer 6.288-079.0) einfetten.

=>» Diise nach unten richten, Rotor im Sitz
ausrichten und Treibdeckel handfest
einschrauben.

=>» Gewindestifte festziehen.



Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions

A Danger!

Risk of injury due to defective appliance.
Check the faultless condition of the appli-
ance before using it. The appliance is not
fit for use if it is not in a faultless condition.
The appliance may not be modified.
Please observe the safety instructions of
your high-pressure cleaner.

Proper use

The nozzle is intended for use with high
pressure cleaners

The water pressure indicated on the out-
side of the nozzle must not be exceeded.

= When opening the hand spray gun,
point the spray lance with the nozzle
downward to prevent wear on the noz-
Zle.

=> Begin the cleaning work with a nozzle
distance of 20 to 30 cm.
Determine the most favourable nozzle
distance by slowing approaching the
cleaning object.

= Protect the nozzle from contamination
during work breaks - do not leave it in
the water.

=> After your work is done, clean the noz-
zle on the inside and outside, dry and
grease it.

=> Store the nozzle in a dry place.

Maintenance

Maintenance tasks are required for:
— uneven or no rotation

— poor spray pattern

Install repair kit, replace seat

=> Clean the outside of the nozzle.

= Unscrew both threaded pins until about
2 thread lines protrude from the nozzle
casing.

A J
= Point the nozzle downward and open
the casing (key width 27).
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=>» Remove the rotor.

= Press the seat out using special tools
(part no. 6.025-233.0).

=>» Place the new seat on top of the special
tool.

The tapered recess of the seat must
point toward the handle of the special
tool.

= Grease the seat using silicone grease
(part no. 6.288-044.0).

= Press the seat into the nozzle casing,
do not pound in.

=> Carefully insert the rotor into the nozzle
casing and align with the seat.

= Grease the thread on the drive cover
with grease (part no. 6.288-079.0).

= Point the nozzle downward, align the
rotor in the seat and screw the drive
cover in fingertight.

= Tighten the threaded pins.



A M Lire c.e‘s not!(?e originale avantla
=1 premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

Consignes de sécurité

A Danger !

Risque de blessures lorsque I'appareil est
défaillant. Vérifier le bon état de I'appareil
avant de commencer a travailler. Ne pas
utiliser I'appareil si sont état n'est pas irré-
prochable.

Il est interdit d'effectuer des modification
sur l'appareil.

Observez les consignes de sécurité de
votre nettoyeur haute pression.

Utilisation conforme

La buse est prévue pour I'utilisation sur des
nettoyeurs haute pression.

La pression d'eau indiquée sur la partie ex-
térieure de la buse ne doit pas étre dépas-

= Lors de I'ouverture de la poignée-pisto-
let, diriger la lance avec la buse vers le
bas pour éviter toute usure de la buse.

= Commencer le travail de nettoyage en
tenant la buse a une distance de 20 a
30 cm.
Déterminer le meilleur écart de buse en
s'approchant lentement de I'objet a net-
toyer.

=> Protéger la buse contre I'encrassement
pendantles arréts de travail et ne pas la
laisse reposer dans I'eau.

> A lissue des travaux, nettoyer, sécher
et graisser la partie intérieure et la par-
tie extérieure de la buse.

=> Stocker la buse a sec.

Maintenance

Des opérations de maintenance s'avérent
nécessaire en présence :

— d'une rotation irréguliére ou absente
— d'une forme de jet incorrecte

Monter le kit de réparation, rempla-
cer le siége

= Nettoyer la partie extérieure de la buse.

= Dévisser les deux tiges filetées de ma-
niére a ce que 2 pas de filets environ
ressortent du boitier de la buse.

=> Diriger la use vers le bas et ouvrir le
boitier (ouverture de clé de 27).
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=> Retirer le rotor.

=> Extraire le siege a I'aide d'un outil spé-
cial (référence 6.025-233.0).

= Placer le nouveau siége sur I'outil spé-
cial.

La partie creuse en forme de céne du
sieége doit étre dirigée vers la poignée
de I'outil spécial.

= Graisser le siége avec de la graisse si-
liconée (référence 6.288-044.0).

= Presser le siege dans le boitier de la
buse, sans administrer de coups.

= Insérer avec précaution le rotor dans le
boitier de la buse et l'orienter sur le
siége.
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= Graisser le filet du couvercle pilote (ré-
férence 6.288-079.0).

=> Diriger la buse vers le bas, aligner le ro-
tor dans le siége et visser le couvercle
pilote a la main.

= Serrer les goupilles a fond.




A M Prima di_utilizzare I'apparecchio
=\ per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza

A\ Pericolo!

Pericolo di lesione a causa dell'apparec-
chio difettoso. Prima di iniziare i lavori con-
trollare lo stato dell'apparecchio. Non
utilizzare I'apparecchio se non é in perfetto
stato.

E vietato apportare modifiche all'apparec-
chio.

Osservare le norme di sicurezza della Vo-
stra idropulitrice.

Uso conforme a destinazione

L'ugello & previsto per I'impiego sulle idro-
pulitrici.

Non superare la pressione dell'acqua indi-
cata al lato esterno dell'ugello.
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=> All'apertura della pistola a spruzzo ma-
nuale orientare la lancia con l'ugello
verso il basso per evitare usura
sull'ugello.

=> Inizirare il lavoro di pulizia a una distan-
za dell'ugello di 20 fino a 30 cm.
Determinare la migliore distanza
dell'ugello avvicinandosi lentamente
all'oggetto da pulire.

=>» Durante le pause di lavoro, proteggere
l'ugello dallo sporco e non lasciarlo im-
merso nell'acqua.

=> Terminato il lavoro, pulire l'interno e
I'esterno dell'ugello, asciugarlo e in-
grassarlo.

= Conservare asciutto l'ugello.

Manutenzione

Interventi di manutenzione sono richiesti
quando:

— larotazione ¢ irregolare o € mancante
— lafigura del getto spruzzato & pessimo

Installare il kit di riparazione, cam-
biare la sede

=> Pulire l'ugello all'esterno.

=> Svitare ambedue i perni filettati fino a
quando dall'alloggiamento dell'ugello
sporgono circa 2 passi di filetto.

=> Orientare I'ugello verso il basso e aprire
I'alloggiamento (apertura chiave 27).
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=>» Rimuovere il rotore.

= Premere fuori la sede con attrezzo spe-
ciale (Numero componente 6.025-
233.0).

= Mettere la nuova sede sull'attrezzo spe-
ciale.

IT -1

La cavita conica della sede deve essere
rivolta verso il manico dell'attrezzo spe-
ciale.

= Ingrassare la sede con grasso al silico-
ne (Numero componente 6.288-044.0).

= Premere la sede dentro I'alloggiamento
ugello, non battere.

=> Introdurre il rotore attentamente nell'al-
loggiamento dell'ugello e allineare la
sede.
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= Ingrassare il filetto del coperchio ali-
mentatore con grasso (Numero compo-
nente 6.288-079.0).

= Orientare I'ugello verso il basso, alline-
are il rotore nella sede e avvitare a
mano il coperchio alimentatore.

=>» Serrare i perni filettati.




Lees voor het eerste gebruik
A M van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Veiligheidsinstructies

A Gevaar!

Defect apparaat kan verwondingen veroor-
zaken. Voordat u met het apparaat gaat
werken, dient u te controleren, of het geen
gebreken vertoont. Is de toestand van het
apparaat niet in orde, mag het niet gebruikt
worden.

U mag geen veranderingen aan het appa-
raat aanbrengen.

Neem de veiligheidsaanwijzingen van uw
hogedrukreiniger in acht.

Reglementair gebruik

De sproeier is bestemd voor het gebruik op
hogedrukreinigers.

De op de buitenkant van de sproeier aan-
gegeven waterdruk mag niet overschreden
worden.

Bediening

A

=> Bij het openen van het handspuitpistool
de straalpijp met sproeier naar bene-
den richten om slijtage van de sproeier
te vermijden.

= Reiniging starten met een sproeieraf-
stand van 20 tot 30 cm.
Beste sproeierafstand bepalen door het
te reinigen object langzaam te benade-
ren.

=> Sproeier bij werkonderbrekingen be-
schermen tegen verontreiniging en niet
in het water laten liggen.

= Na het werk de sproeier aan de binnen-
en de buitenkant reinigen, laten drogen
en invetten.

=>» Sproeier op een droge plaats bewaren.

Onderhoud

Onderhoudswerkzaamheden zijn vereist
bij:

— ongelijkmatig of geen rotatie

— een slecht spuitbeeld

Reparatieset inbouwen, passing
vervangen

=> Sproeier aan de buitenkant reinigen.

= Beide draadstiften losdraaien tot onge-
veer 2 schroefgangen uit de sproeier-
behuizing steken.

=> Sproeier naar eneden richten en be-
huizing openen (sleutelwijdte 27).

= Rotor verwijderen.
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= Passing met speciaal gereedschap (on-
derdelennummer 6.025-233.0) eruit du-
wen.

= Nieuwe passing op het speciale ge-
reedschap steken.

NL -1

De kegelvormige inkeping van de pas-
sing moet naar de greep van het speci-
ale gereedschap wijzen.

= Passing met siliconevet (onderdelen-
nummer 6.288-044.0) invetten.

= Passing in de sproeierbehuizing du-
wen, niet slaan.

= Rotor voorzichtig in de sproeierbehui-
zing plaatsen en op de passing uitrich-
ten.
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=>» Schroefdraad van het deksel met vet
(onderdelennummer 6.288-079.0) in-
vetten.

=>» Sproeier naar beneden richten, rotor in
de passing uitrichten en deksel hand-
vast aandraaien.

=» Draadstiften aanspannen.




Antes del primer uso de su apa-

A rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

Indicaciones de seguridad

A Peligro

Riesgo de lesiones provocadas por un apa-
rato defectuoso. Comprobar el buen esta-
do del aparato antes de comenzar a
trabajar. Si el aparato no esta en perfecto
estado, no debe utilizarse.

No se debe efectuar ningun tipo de modifi-
cacion en el aparato.

Tenga en cuenta las indicaciones de segu-
ridad de su limpiadora a alta presion.

Uso previsto

La boquilla esta prevista para uso con lim-
piadoras de alta presion.

No debe superarse la presion del agua in-
dicada en el lateral exterior de la boquilla.

=>» Al abrir la pistola pulverizadora manual,
dirigir la lanza dosificadora con la bo-
quilla hacia abajo para evitar el desgas-
te de la boquilla.

= Comenzar el trabajo de limpieza con
una distancia de 20 a 30 cm de la bo-
quilla.
Para calcular mejor la distancia a la bo-
quilla, acérquese lentamente al objeto
a limpiar.

=> Protegir la boquilla de la suciedad du-
rante las pausas en el trabajo y no co-
locarla en agua.

=> Tras finalizar el trabajo, limpiar, secar y
engrasar la boquilla por dentro y por
fuera.

= Guardar la boquilla en un sitio seco.

Mantenimiento

Los trabajos de mantenimiento son nece-
sarios en caso de:

— rotacion irregular o inexistente

— mal patrén de chorro

Montar el juego de reparacién, cam-
biar el asiento

=>» Limpiar la boquilla por fuera.

= Desenroscar los dos pernos de rosca
de modo que queden fuera de la casca-
ra del boquillo aprox. 2 vueltas de la
rosca.

> Dirigir la boquilla hacia abajo y abrir la
boquilla (entrecaras 27).

=> Sacar el rotor.

= Presionar hacia fuera el asiento con
una herramienta especial (niumero de
piezas 6.025-233.0).

=> Colocar un nuevo asiento sobre la he-
rramienta especial.
La ranura esférica del asiento tiene que
que estar orientada al asa de la herra-
mienta especial.

= Engrasar el asiento con grasa de silico-
na (numero de pieza 6.288-044.0).
Presionar hacia dentro el asiento en la
carcasa de la boquilla, no golpear.

=>» Colocar el rotor con cuidado en la car-
casa de la boquilla y orientar hacia el
asiento.

.

=> Engrasar larosca de la tapa de entrada
con grasa (numero de pieza 6.288-
079.0).

=> Dirigir la boquilla hacia abajo, colocar el
rotor en el asiento y atornillar la tapa de
entrada con la mano.

=> Apretar los pernos de rosca.




A Leia o manuaI.Qe manual origi-

= nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de segurancga

A Perigo!

Perigo de ferimentos devido a aparelho de-
feituoso. Controlar o estado intacto do apa-
relho, antes de iniciar os trabalhos. Se o
estado do aparelho néo for considerado in-
tacto, este ndo pode ser colocado em fun-
cionamento.

Nao devem ser feitas quaisquer alteragdes
no aparelho.

Observe os avisos de seguranga da sua
maquina de alta presséo.

Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

O bocal foi concebido para a utilizagdo em
lavadoras de alta pressao.

A pressao da agua indicada na face exte-
rior do bocal ndo pode ser excedida.

Manuseamento
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=>» Durante a abertura da pistola pulveriza-
dora manual deve direccionar-se a lan-
¢a com o bocal para baixo, de modo a
evitar desgaste no bocal.

=> Iniciar os trabalhos de limpeza com
uma distancia do bocal de 20 até 30
cm.
Identificar a melhor distancia do bocal,
através de uma lenta aproximagao ao
objecto de limpeza.

= Proteger o bocal contra sujidade e ndo
deixa-lo em agua, durante as pausas
de trabalho.

= Apo0s o final dos trabalhos limpar o bo-
cal interna e externamente, secar e lu-
brificar.

= Armazenar o bocal num local seco.

Manutencao

Os trabalhos de manutengéo sao necessa-
rios em caso de:

- Rotagéo irregular ou nenhuma rotagéo
- Jacto incorrecto

Montar o kit de reparagao, substituir
o assento

=>» Limpar bocal externamente.

= Desenroscar os dois pinos roscados
até cerca de 2 passos de rosca sobres-
sairem da carcaga do bocal.

> Direccionr o) ocal para baixo e abrir a
carcaga (abertura de chave 27).

“

=> Retirar o rotor.

=> Ejectar o assento com uma ferramenta
especial (referéncia 6.025-233.0).

=> Posicionar o novo assento na ferra-
menta especial.

PT -1

O rebaixo cénico do assento deve
apontar para a pega da ferramenta es-
pecial.

=> Lubrificar o assento com massa de sili-
cone (referéncia 6.288-044.0).
Pressionar o assento para dentro da
carcaga do bocal (ndo aplicar panca-
das).

=>» Posicionar o rotor cuidadosamente na
carcacga do bocal e alinhar o assento.

=>» Lubrificar a rosca da tampa com massa
lubrificante (referéncia 6.288-079.0).

= Direccionar o bocal para baixo, alinhar
o rotor no assento e enroscar a tampa
manualmente.

= Apertar os pinos roscados.



Lees original brugsanvisning in-
A den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nzeste ejer.

Sikkerhedsanvisninger

A\ Fare!

Fare for personskader pa grund af en de-
fekt maskine. Kontroller om maskinen er i
god orden inden arbejdet starter. Hvis ma-
skinen ikke er i god orden ma den ikke bru-
ges.

Der ma ikke foretages eendringer pa maski-
nen.

Folg hajtryksrenserens sikkerhedsanvis-
ninger

Bestemmelsesmaessig an-

vendelse

Dysen er kun beregnet til brug sammen
med hgjtryksrensere.

Vandtrykket, som angives pa dysens ydre
side, ma ikke overskrides.

Betjening

= For at undga slitage pa dysen, skal stra-
lergret holdes ned ved abning af hand-
sprgjtepistolen.

=» Start renggringsarbejder med en dyse-
afstand pa 20 til 30 cm.
Oplys den optimale dyseafstand ved at
bringe dysen langsomt neermere til ren-
geringsobjektet.

= Ved arbejdspauser skal dysen beskyt-
tes mod tilsmudsning og ikke blivende
liggende i vand.

= Efter afslutning af arbejdet skal dysen
renses ind- og udvendigt, t@rres og
smgares (fedtes).

= Dysen opbevares tort.

Vedligeholdelse

Vedligeholdelsesarbejder er ngdvendigt
ved:

— uregelmaessigt eller ingen rotation

— darligt strédlemanster
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Monter reparationsseettet, udskift
sadet

= Rens dyserne udvendigt.

= Skru begge gevindstift sa langt ud, at
ca. 2 gevindgange rager frem over dy-
sens hus.

, : -
= Ret dysen nedad og abn huset (nagle-

vidde 27).
-

= Fjern rotoren.

\
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= Tryk saedet ud med specialveerkigj
(komponentnummer 6.025-233.0).

= Seet nyt saede pa specialveerkigjet.
Saedets koniske fordybning skal pege
mod specialveerktgjets greb.

DA -1

= Smear saedet med silikonefedt (kompo-
nentnummer 6.288-044.0).

= Tryk seedet ind i dysens hus, saedet ma
ikke bankes ind.

= Seet rotoren forsigtigt ind i dysens hus
og juster den i forhold til seedet.

= Smgr drivdeekslet med fedt (komo-
nentnummer 6.088-079.0).
= Ret dysen nedad, juster rotoren iht. sae-

det og skru drivdaekslet handfast ind.
= Spaend gevindstifterne.




For farste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste
eier.

Sikkerhetsanvisninger

A\ Fare!

Fare for skader dersom maskinen er de-
fekt. Far du begynner arbeidet, kontroller at
maskinen er i god stand. Dersom maski-
nen ikke er i feilfri stand skal den ikke bru-
kes.

Det er ikke tillatt & utfare endringer pa mas-
kinen.

Gjor deg kjent med sikkerhetsanvisningene
for haytrykksvaskeren.

Forskriftsmessig bruk

Dysen er ment for bruk pa haytrykksvaske-
re.

Vanntrykket som angitt pa utsiden av dy-
sen skal ikke overskrides.

Betjening

= Ved apning av haytrykkspistolen, rett
stralergret med dysen ned for & unnga
slitasje av dysen.

= Begynn rengjgringsarbeidet med en dy-
seavstand pa 20 til 30 cm.
Finn beste dyseavstand ved alangsomt
naerme deg objektet som skal rengjo-
res.

= Besytt dysen mot tilsmussing ved pau-
ser i arbeidet, og ikke la den ligge i
vann.

=> Etter avsluttet arbeide, rengjer dysen
innvendig og utvendig, la den tarke og
smgr den med fett.

=> Lagre dysen tort.

Vedlikehold

Vedlikehold er ngdvendig ved:
— uregelmessig eller ingen rotasjon
— darlig stralebilde

Monter reparasjonssett, skift sete
= Rengjer dyse utvendig.

=> Skru ut de to gjengestiftene slik at ca. 2
gjenger stikker ut av dysehuset.

= DiRett dyen ned ig apne huset (ngk-
kelstarrelse 27).

-

= Ta ut rotoren.

= Trykk ut setet med spesialverktay (de-
lenummer 6.025-233.0).

= Sett pa setet pa spesialverktayet.
Den koniske fordypningen pa setet skal
peke mot handtaket pa spesialverktgy-
et.

= Smar inn setet med silikonfett (dele-
nummer 6.288-044.0).
= Tykk inn setet i dysehuset, ikke sla.

= Rotor settes forsiktig inni dysehuset og
rettes inn pa setet.

= Smgr inn gjengene pa drivdeksel med
fett (delenummer 6.288-079.0).

= Rett dysen nedover, rett inn rotoren i
setet og trekk til handtaket handfast.

= Trekk til gjengestiftene.
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Las bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Sakerhetsanvisningar

A\ Fara!

Skaderisk pa grund av defekt apparat. Kon-
trollera att apparaten &r i gott skick innan
arbete pabédrjas. Ar den inte felfri far den
inte anvéndas.

Inga forandringar far géras pa apparaten.
Beakta sékerhetsanvisningarna for din
hégtryckstvétt.

Andamalsenlig anvindning

Munstycket ar avsett for anvandning pa
hdégtryckstvattar.

Det vattentryck som ar angivet pa mun-
styckets utsida far inte dverskridas.

Handhavande

=>» Nar handsprutan éppnas, rikta stralro-
ret med munstycket nedat for att mins-
ka forslitningen pa munstycket.

=>» Pabdrja rengoringsarbetet med ett av-
stand mellan munstycket och ytan pa
mellan 20 till 30 cm.
Bestam vilket avstand som fungerar
bast genom att langsamt flytta mun-
stycket ndrmare objektet som ska ren-
goras.

= Skydda munstycket mot nedsmutsning
under arbetspauser och lat inte mun-
stycket ligga i vatten.

=> Efter arbetet ska munstycket rengéras
invandigt och utvandigt, torkas och fet-
tas in.

= Fdérvara munstycket torrt.

Underhall

Underhallsarbeten ska utforas vid:
— oregelbunden eller ingen rotation
— dalig stralbild
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Montera in reparationssats, byta
passhing

= Rengo6r munstycket utvandigt.

=> Skruva ur bada gangstiften sa langt att
2 skruvgangor sticker ut utanfér mun-
styckskapan.

= Rikta muntycet nedat och 6éppna ka-
pan (nyckelvidd 27).

~u

=>» Ta bort rotorn.

= Tryck ut passningen med specialverkty-
get (delnummer 6.025-233.0).

= Satt en ny passning pa specialverkty-
get.

Passningens koniska férdjupning mas-
te vara vant i riktning mot specialverkty-
gets handtag.

= Fetta in passningen med silikonfett
(delnummer 6.288-044.0).

= Tryckin passningen i munstyckskapan,
sla inte in den.

= Satt forsiktigt in munstyckskapan och
rikta in den pa passningen.

= Fettain driviockets ganga med fett (del-
nummer 6.288-079.0).

= Rikta munstycket nedat, rikta in rotorn i
passningen och skruva in drivlocket
handfast.

= Dra fast gangstiften.



Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mydhempaa kayttda tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

Turvaohjeet

A\ Vaara!

Viallisen laitteen aiheuttama loukkaantu-
misvaara. Tarkista laitteen asianmukainen
kunto ennen sen kéyttédnottamista. Jos
kunto ei ole moitteeton, laitteen kaytté ei
ole sallittua.

Laitetta ei saa muuttaa.

Noudata suurpainepesurisi turvaohjeita.

Kayttotarkoitus

Suutin on tarkoitettu kaytettavaksi korkea-
painepesurissa.

Suuttimen ulkopinnassa ilmoitettua veden-
painetta ei saa ylittaa.

= Suuttimen kulumisen estéamiseksi, pida
ruiskuputkea suuttimineen alaspain
suunnattuna painaessasi kasiruiskupis-
toolin liipaisinta.

=>» Pida suutinta 20 - 30 cm etaisyydella
puhdistuskohteesta puhdistustyota
aloittaessasi.
Selvita paras suutinetaisyys viemalla
suutinta hitaasti IBhemmaksi puhditus-
kohdetta.

= Suojaa suutin tyétaukojen ajaksi likaan-
tumiselta alaka jata sitd veteen makaa-
maan.

= Kun puhdistusty6t on suoritettu, puhdis-
ta suutin sisalta ja ulkoa, kuivaa ja voi-
tele rasvalla.

=> Sailyta suutinta kuivassa paikassa.

Huoltaminen on tarpeen, jos:

— vesisuihku pydrii epatasaisesti tai ei ol-
lenkaan

— suihkukuvio on huono

= Voitele istukka silikonirasvalla (osanu-
mero 6.288-044.0).
= Paina istukka suutinrunkoon, ala lyé.

Korjaussarjan asennus, istukan
vaihto

=» Puhdista suutin ulkopuolelta.

=>» Aseta roottori varovasti suutinrunkoon
ja kohdista roottorin karki istukkaan.

=> Kierrd molempia kierretappeja ulos niin,
etta tappien paat ovat n. 2 kierteen ver-
ran suutinrungon ulkopuolella.

‘ v

= Voitele kiinnitystulpan kierteet rasvalla
(osanumero 6.288-079.0).

= Kaanna suutin karki alaspain, kohdista
roottorin kéarki istukkaan ja kierra kiinni-
tystulppa paikalleen kasitiukkuuteen.

= Kirista molemmat kierretapit.

J

= Kaanna suuttimen karki alaspain ja
avaa suutinrunko (avainkoko 27 mm).

~u

=> Poista roottori.

= Paina istukka ulos erikoistyokalulla
(osanumero 6.025-233.0).

= Aseta uusi istukka erikoistydkaluun.
Istukan kartiomaisen syvennyksen tu-
lee olla kohti erikoistytkalun kahvaa.
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MpIv XpnNOIYOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTn Qopd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiES
XPNOoNG, EVEPYAOTE CUPPWVA PE AUTEG Kal
KQPATACTE TIG YIa MEAAOVTIKA Xpron ] yia TOV
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Y1rodeigeig aoc@alegiag

A Kivduvog!
Kivduvog tpauuatiouoy amréd eAQTTwUarTikn
ouokeun. lNpiv Thv évapén Twv epyaciwy,
BeBaiwbeite yia Tnv KaAn kardoraon NS ou-
OKeung. EQv n karaoraon 1nS OUOKEUNS OEV
givar GpiaTn, n ouokeun Oev TPETTEN va xpn-
oIuoTToINBEi.

H ouokeun dev TIPETTEN va UTTOOTET OTTOIA-
OnTToTE TPOTTOINON.
AaBere utéwn 1ig uttodeiéelc aopalsiag
TOU oUOTHUATOS KaBapiouoU uwnAng Tic-
ong.

XpRon ocUp@wWva PNE TOUG KO-

”

voVvIooUGg

To akpo@Uaolo TTPoOopPIZETal IO XPAON HE
KaBapIOTAPES UWNANG TTiETNG.

Agv emiTpéTTETAI N UTTEPPACN TNG TTIEONG VE-
poU TTou avaypa@ETal OTNV EEWTEPIKN
TIAEUPA TOU OKPOPUTIOU.

Xeipiopo6g

P

= Kard 1o dvolyua Tou MOTOAETOU XEIPOG,
OTPEYTE TO CWAAVA YEKAGHUOU LE TO
aKPOPUOIO TTPOG TA KATW, WOTE VA ATTO-
@UyeTe TN PBoPG TOU AKPOPUTIOU.

=>» =eKIVAOTE TOV KABAPIOHO UE TO AKPOPU-
oio o€ ammooTacn 20 £éwg 30 cm.
KaBopioTe TNV kaAUTePN duvarr amméd-
0TOON TOU OKPOQUCiou TTANCIAlOVTAG
TO apyd OTO UTTO KABAPIOUO AVTIKEIUE-
VvO.

= X710 dloAgippaTa TnG Epyacdiog TTpooTa-
TEUETE TO AKPOPUOI0 atTd PUTTOUG KOl
MNV TO a@AVETE PECA OTO VEPO.

= MeTd 10 TEAOG TNG Epyaciag KabapioTe,
OTEYVWOTE Kal AITTAVETE TNV ECWTEPIKN
KQI TNV €EWTEPIKN TTAEUPA TOU AKPOPU-
aiou.

= AmoBnkeloTe TO OTEYVO OKPOPUOIO.

2uvtpnon

O1 epyaoieg ouvTApnong ival avaykaieg

oTav:

— N TTEPIOTPOYN €ival akavovioTn A oTa-
MOTA EVTEAWG

— 1 Oéoun vepou dev gival oJaAn
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TomoBéTnon oeT emMidIOPOWONG, AA-
Aayn £€5pag

= KabBapioTe T0 akpo@uaio.

= =eBi1dwoTe Toug dUO PUTEUTOUG KOXAIEG,
(WOTTOU VA TTPOEEEXOUV aTTO TO TTEPIBAN-
MO TOU aKPOQUOiouU KaTA TTEP. 2 TTEPI-
OTPOPEG.

2> ZTpéYTe T cxoch'Jclo TTPOG TA KATW
Kal avoigre To TepiBAnua (kAeidi ap. 27).

“

= A@aipéoTe TO POTOPA.

\

L

= [i€oTe KO APaIPECTE TNV €0PA UE TO €I-
0Ik6 epyaheio (ap. e€aptrpaTog 6.025-
233.0).

EL

= TomoBeTtAoTe TN VEa £€dpa TTAvw OTO €I-
OIKO gpyaAeio.
H kwvikf auAdkwaon Tng ¢dpaong Trpé-
el va Ogixvel Tpog Tn Aafr) Tou €181KoU
epyaAciou.

= NAITTaveTe TNV €0pa Pe AITTavTikG GIAIKS-
vng (ap. e€aptiuaTog 6.288-044.0).
ZTTPWETE TNV £€0pa HETQ OTO TTEPIBANMA
TOU AKPOQPUOIoU, XWPIg va Tn XTUTTAOE-
TE.

=>» ToTTOBETACTE TIPOTEKTIKA TO POTOPO
oTo TTEPIBANPA Kal eUBUypappioTE TOV
Tavw TNV £0pa.

= /\ITTAVETE TO OTTEIPWHA TOU EVEPYOU KO-
TTaKioU ye AITTavTiko (ap. EapTApaTog
6.288-079.0).

= ZTpEYTE TO OKPOPUOTIO TTPOG TA KATW,
euBuypappioTe To pdTOPA ATNYV £0PA KA
OQIigTE YE TO XEPI TO EVEPYO KATTAKI.

= 2 @ifTe TOUG PUTEUTOUG KOXAIEG.



Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gdre davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

Guvenlik uyarilar

A\ Tenhlike!

Arizali cihaz nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Calismaya baslamadan énce, cihazin ku-
rallara uygun durumda olup olmadiginiz
kontrol edin. Cihaz kusursuz durumda de-
gilse, kullaniimamalidir.

Cihaz Gizerinde degisiklikler yapiimamali-
dir.

Yiiksek basingli temizleyicinizin glivenlik
uyarilarini dikkate alin.

Kurallara uygun kullanim

Meme, ylksek basingli temizleyicilerde kul-
laniimak igin 6ngdrulmuagtar.

Memenin dis tarafinda belirtilen su basinci
astimamahdir.

=> El plskirtme tabancasini agarken, me-
menin aginmasini énlemek igin me-
meyle birlikte ptskirtme borusunu
asag! dogru yoneltin.

= Temizlik gcalismasina 20 ila 30 cm'lik bir
meme mesafesinden baslayin.
Temizlenecek nesneye yavasca yak-
lastirarak en iyi meme mesafesini belir-
leyin.

= Caligma molalarinda memeyi kirlenme-
ye karsl koruyun ve suda birakmayin.

= Calisma tamamlandiktan sonra meme-
nin igini ve digini temizleyin, kurutun ve
yaglayin.

= Memeyi kuru sekilde depolayin.

Su durumlarda bakim calismalari gerekir:

— Duzensiz rotasyon veya rotasyon olma-
masi

— Kotl puskirtme gorinimi

J—

Onarim setinin takilmasii, yuvanin
degistirilmesi
= Memeyi distan temizleyin.

=> Yaklasik 2 dis turu kadar meme muha-
fazasindan disari tasacak sekilde her
iki disli pimi digari déndurin.

A ]
= Memeyiasagdi dondiiriin ve muhafazayi
acin (anahtar genisligi 27).

o~

= Rotoru gikartin.

\

L

= Yuvayi Ozel aletle (parga numarasi
6.025-233.0) disari bastirin.

= Yeni yuvayi 6zel aletin Uzerine oturtun.
Yuvanin konik sekilli girintisi, 6zel aletin
tutamagini géstermelidir.

TR -1

= Yuvayi silikon gresle (parga numarasi
6.288-044.0) yaglayin.

= Yuvayl meme muhafazasina bastirin,
vurmayin.

= Rotoru dikkatlice meme muhafazasina
yerlestirin ve yuvanin tzerine dogru hi-
zalayin.

= Tahrik kapaginin disini gresle (parca
numarasi 6.288-079.0) yaglayin.

= Memeyi asagi dondirin, rotoru yuvaya
hizalayin ve tahrik kapagini elinizle vi-
dalayin.

=> Digli pimleri sikin.
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A Mepen nepsbIM npvmeHeHnem
=l pallero npubopa npoynTanTe
3Ty OPUTHANbHYH UHCTPYKLMIO MO SKCMy-

aTaumu, nocre 3Toro AeNncTByiiTe cooT-
BETCTBEHHO M COXpaHuTe ee Ans
JanbHEenLero nomb3oBaHns Unu Ans cre-
Aylouiero Bnagensua.

YKa3aHusa no TexHuke 6e30-

nacHoOCTU

/\ OnacHocms!

OnacHocmb nosny4YeHuUst mpasm om Oe-
gekmusHoeo npubopa. Neped Havanom
pabombi nposepums e20 Hadnexaujee co-
cmosiHue. Ecnu cocmosiHue npubopa He
b6e3ynpeyHoe, Mo e20 Herlb3s UCMob30-
8ameb.

3anpeLllaeTcs Npon3BoANTL Kakne-nmbo
M3mMeHeHus npubopa.

Cobnrodatime sce rnpasurna nosb308aHus,
yKa3aHHble 8 UHCMPYKUUU.

Ucnonb3oBaHue no Ha3Ha4e-

HUIO

Hacagka npegHasHadyeHa ons npuMmeHe-
HMS1 C MOIOLLMM annapaToM BbICOKOro AaB
neHus.

He pa3speluaeTcsa npeBbilaTh ykasaHHY
BEIMYMNHY [aBMEeHNsI BOAbl HA BHELIHEN
CTOPOHE HacamKu.

YnpaBneHue

=> [pu OTKpbITME PYYHOrO NUCTOneTa-
pacnelnuTens cnegyeT OnycTuUTb BHU3
CTpYWHyto TpybKy C Hacaakon Bo 13be
»KaHve n3Hoca Hacaakw.

= HayaTb BbINonHeHwe paboT no ounct-
Ke, pa3mMecTVB HacagKy Ha paccToOsHUM
20-30 cm OT ounLL@aeMoro oobekTa.
Hanbonee nogxogsiee pacctosHue
[0 o4nLLaemMoro obbekTa MOXHO ycTa
HOBWTb MOCPEACTBOM MEAJIEHHOIO
nNpubnMXeHns K ounLLaeMomMy 0O bEKTY.

= Bo Bpemsi nepepbiBOB B paboTe crieay-
eT 3almLaTh HacaaKy oT 3arpsisHeHun
1 He OCTaBMATb ee B BOAE.

=> [lo oKOHYaHMIO PaboThbl OYNCTUTL Ha-
cafKy U3HyTpW U CHapYXW, AaTb BbICO-
XHYTb 1 CMa3aTb.

= XpaHuTb HacagKy B CyXOM MecTe.

TexHnyeckoe obcnyxnBaHue

PaboTbl No TexHn4eckoMy o6cnyxmBaHuo

cnegyeT NPOBOAUTL MNPWU:

— HepaBHOMepHOM unn cnabom Bpalle-
HUK

— nnoxown copme cTpym
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YcTtaHOBKa peMOHTHOIo KOMMJEeKTa,
3aMeHa cungeHus

= O4yuncTUTb HacagKy CHapyxu.

= BbIBUHTUTb ABa YCTAHOBOYHbIX BUHTA
Takmm 06pa3om, 4Tobbl OHM BbICTYNanm
13 Koprnyca Hacazku npubn. Ha 2 BuTKa.

=> HanpaBuTb BHU3 HAcaaKy v OTKPbITb
kopnyc (pa3mep kntova 27).

m

= /3Bneyb poTop.

\

z

= /3Bneyb cuageHue ¢ NoMoLLbI cneuu-
anbHOro MHCTPYMEHTa (HoMep Aetanu
6.025-233.0).

= YCTaHOBUTb HOBOE CUAEHWE C MOMO-
LLbIO CMEeLManbHOro MHCTPYMEHTA.

RU -1

KoHycoobpasHoe yrnybneHuve Ha cuge-
HUW AOMKHO ObITb 0OpalLeHO B CTOPO-
HY PYYKM CNeunanbHOro MHCTpYMEeHTa.

=> CwmaszaTb cuaeHne ¢ NOMOLLbIO CUINKO-
HOBOW cMa3ku (Homep aetanu 6.288-
044.0).

= BpaButb cugeHne B KOpNyc Hacaaku,
He yaapsiTb.

= OCTOPOXHO YCTAHOBUTb POTOP B KOp-
nyc HacaZKu 1 OTpPerynmpoBaTh ero rno-
noxeHwue.

= CwmasaTtb cMa3kow pe3bby KpbILLKWU Npu-
Boaa (Homep getanu 6.288-079.0).

= HanpaBuTb BHU3 HAacaKy, BbIPOBHATH
pOTOp U 3aTAHYTb OT PYKM KPbILLKY Npu-
BoAa.

= 3aTsHyTb YCTAHOBOYHbIE BUHTbI.



A készilék els6 hasznalata el6tt
A M olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Biztonsagi tanacsok

A Veszély!

Sériilésveszély hibas késziilék miatt. Mun-
ka elétt ellenérizze a késziilék szabalysze-
rii éllapotat. Ha a készlilék allapota nem
kifogastalan, akkor nem szabad hasznailni.
A készlléken nem szabad valtoztatasokat
végrehaijtani.

Tartsa be a nagynyomasu tisztito biztonsa-
gi utasitasait.

Rendeltetésszerii hasznalat

A széréfejet magasnyomasu tisztitokkal
val6 hasznalatra készitették.

A szorofej kiilsé oldalan megadott viznyo-
mast nem szabad tullépni.

= A kézi szoropisztoly kinyitasakor a su-
garcsovet a szorofejjel lefelé kell tarta-
ni, hogy elkertllje a széréfej kopasat.

= A tisztitasi munkat a szoéréfejjel 20-30
cm tavolsagbal kell elkezdeni.
A legjobb szorofej tavolsagot a tiszti-
tando targyhoz valé lassu kdzeledéssel
lehet meghatérozni.

= A szoérofejet munkasziinetekben 6vni
kell a szennyez&désektél, és nem sza-
bad vizbe fektetve hagyni.

= A munka befejezése utan a szérofejet
kivil és belll meg kell tisztitani, meg
kell szaritani és be kell zsirozni.

= A szorofejet szaraz helyen kell tarolni.

Karbantartas

Karbantartadsi munkak a kbvetkezdk esetén
szikségesek:

— egyenetlenil vagy nem forog

— rossz sugarkép

Javitasi készlet beépitése, lilés cse-
réje

= Tisztitsa meg a szordfej kilsejét.

= Mindkét menetes csapot annyira csa-
varja ki, hogy kb. 2 csavarmenet lat-
szbdjon ki a széréfej burkolatabol.

2> A sz()réfejt forditsa lefelé és nyissa ki
a burkolatot (27-es kulcsméret).

~u

= Vegye ki a rotort.

\

L

= Az Ulést a kiildnleges szerszam segit-
ségével (alkatrész szam: 6.025-233.0)
nyomija Ki.

= Az (j ulést helyezze a kiilonleges szer-
szamra.

HU -1

Az Ulés kup alaku mélyedésének a ku-
I6nleges szerszam markolata felé kell
mutatnia.

= Azliléstszilikon zsirral (alkatrész szam:
6.288-044.0) bezsirozni.

= Az llést a szorofej burkolataba nyomni,
ne usse!

= A rotort 6vatosan a szoréfej burkolata-
ba helyezni és az Ulésen beallitani.

= A hajtéfedél menetét zsirral (alkatrész
szam: 6.288-079.0) bekenni.

= A szorofejet lefelé forditani, a rotort az
Ulésben megigazitani és a hajtéfedelet
kézzel becsavarni.

= A menetes csapokat meghuzni.
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PFed prvnim pouZitim svého
A M zafizeni si prectéte tento plvod-
ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.

Bezpecnostni pokyny

A Pozor!

Nebezpeci poranéni defektnim pfistrojem.
Pred zapocetim praci zkontrolujte radny
stav. Pokud stav pristroje neni bez zavat,
nesmi se pouZivat.

Na pfistroji neprovadéjté Zadné Upravy.
Dodrzujte bezpecnostni instrukce platné
pro vysokotlaky cistic.

Pouzivani v souladu s urce-
nim

Tryska je ur€ena k pouziti s vysokotlakymi
Cistici.

Tlak vody uvedeny na vnéjSi strané trysky
nesmi byt pfekro¢en.

=> P¥i otevieni rucni stfikaci pistole
nasmérujte proudnici s tryskou dol(,
abyste zabranili opotfebeni trysky.

= Zacénéte Cisténi ze vzdalenosti trysky
mezi 20 az 30 cm.

Zjistéte nejlepsi vzdalenost trysky
pomalym pfiblizovanim k ¢isténému
objektu.

=> Chrarite trysku b&hem pracovnich pre-
stavek pred znecisténim a nenechavej-
te ji lezet ve vodé.

= Po ukonéeni prace odistéte trysku uv-
nitf a vné, vysuste a promazte ji.

= Ulozte trysku v suchu

Udrzbarské prace jsou potfeba pfi:
— nepravidelné nebo chybéjici rotaci
— S$patném tvaru postfiku
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Zabudovani opravarské sady,
vyména sedla

= Vycistéte trysku vné.

=> VysSroubujte oba koliky se zavitem tak,
aby z téla trysky vy€nivaly cca. 2 zavity.

> Nasmérujt trysku doll a otevrete télo
(velikost klice 27).

= Vyjméte rotor.

\

L

= Vytlacte sedlo pomoci specialniho
naradi (Cislo dilu 6.025-233.0).

= Na specialni naradi nasadte nové sed-
lo.

CS -1

KuZelovita prohluber sedla musi uka-
zovat smérem k rukojeti specialniho
nafadi.

= Namazte sedlo silikonovym tukem (Cis-
lo dilu 6.288-044.0).

=>» Zatlacte sedlo do téla trysky, nepouzi-
vejte nasili.

=> Opatrné vloZte rotor do téla trysky a
vyrovnejte vici sedlu.

= Namazte zavit vika tukem (Cislo dilu
6.288-079.0).

= Nasmeérujte trysku dold, vyrovnejte
rotor v(¢i sedlu a pevné zasroubujte vi-
ko.

= Utdhnéte koliky se zavity.



Pred prvo uporabo Va$e napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Varnostna navodila

Vgradnja kompleta za popravila,
menjava leziS¢a

= Ocistite zunanjost Sobe.

A\ Nevarnost!

Pri okvarjeni napravi obstaja nevarnost po-
Skodb. Pred zacetkom dela preverite, ali se
naprava nahaja v brezhibnem stanju. Ce
stanje naprave ni brezhibno, je ne smete
uporabljati.

Na napravi ne smete izvajati nikakrdnih
sprememb.

Upostevajte varnostna navodila Vasega vi-
sokotlacnega cistilnika.

Namenska uporaba

Soba je predvidena za uporabo z visoko-
tlaénimi Cistilniki.

Tlaka vode, ki je naveden na zunaniji strani
Sobe, se ne sme presedi.

P

=> Oba navojna zati¢a izvijte toliko nav-
zven, da ca. 2 vrstici navoja gledata iz
ohisja Sobe.

J s

2 Sobo usmrite navzdol in odprite ohisje

(zev 27).
-

=>» Vzemite ven rotor.

— i i

=>» Pri odpiranju ro¢ne brizgalne pistole
usmerite brizgalno cev s Sobo navzdol,
da preprecite obrabo Sobe.

> Cig&enje zadnite z razdaljo Sobe od 20
do 30 cm.
NajboljSo razdaljo Sobe dobite s po¢a-
snim priblizevanjem objektu &iS¢enja.

= Med delovnimi premori Sobo zasditite
pred umazanijo in je ne pustite lezati v
vodi.

= Pokon¢anem delu $obo znotrajin zunaj
ocistite, osusite in namastite.

= Sobo hranite na suhem.

Vzdrzevanje

Vzdrzevalna dela so potrebna pri:
— neenakomerni ali manjkajoci rotaciji
— slabem curku

=> LeziscCe pritisnite ven s posebnim orod-
jem (Stevilka dela 6.025-233.0).

= Na posebno orodje namestite novo lez-
iSce.

Koniéna vdolbina lezis¢a mora kazati
proti ro€aju posebnega orodja.

=>» LeziS¢e namastite s silikonsko masco-
bo (Stevilka dela 6.288-044.0).

= LeziSce pritisnite v ohiSje Sobe, ne tol¢i-
te.

=> Rotor previdno vstavite v ohiSje Sobe in

ga naravnajte na lezisCe.

= Navoj pokrova gonila namastite z ma-
§Cobo (Stevilka dela 6.288-079.0).

= Sobo usmerite navzdol, naravnajte ro-
tor v leziS€u in pokrov gonila mocno
uvijte.

=> Privijte navojne zatiCe.
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Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa

A Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo skaleczen na skutek
uszkodzenia sprzetu. Przed rozpoczeciem
pracy sprawdzic, czy stan urzgdzenia jest
prawidtowy. Jezeli stan urzgdzenia budzi
watpliwosci, nie wolno go uzywac.
Nie nalezy dokonywac¢ zadnych modyfikacji
urzadzenia.
Przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa
wysokoci$nieniowego urzadzenia czysz-
czgcego.

Uzytkowanie zgodne z prze-

Zhaczeniem

Dysza przewidziana jest do uzytku z myjka-
mi wysokocisnieniowymi.

Nie mozna przekroczy¢ cisnienia wody po-
danego na zewnetrznej stronie dyszy.

Obstuga

=> Przy otwieraniu pistoletu recznego na-
lezy lance z dyszg skierowac ku dotowi,
aby unikna¢ zuzycia dyszy.

= Czyszczenie rozpoczac przy odstepnie
dyszy wynoszgcym 20 do 30 cm.
Okresli¢ najlepszy odstep od dyszy
przez powolne zblizanie do czyszczo-
nego obiektu.

= W trakcie przerw w pracy chroni¢ dysze
przed zanieczyszczeniem i nie pozo-
stawia¢ w wodzie.

= Po zakonczeniu pracy wyczysci¢, wy-
suszy¢ i nasmarowac dysze od srodka i
od zewnatrz.

= Przechowywac dysze w suchym miej-
scu.

Konserwacja

Prace konserwacyjne sg konieczne przy:
— nieréwnych obrotach lub i ich braku
— niewtasciwym strumieniu
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Wbudowaé¢ zestaw naprawczy, wy-
mieni¢ oprawe

= Wyczysci¢ dysze od zewnatrz.

= Obydwa wkrety bez tba wykreci¢ na ty-
le, by ok. 2 zwoje gwintu wystawaty z
obudowy dyszy.

= Dysze skiroac ku dotowi i otworzy¢
obudowe (rozwartos¢ klucza 27).

-

= Wyjaé wirnik.

\
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= Wycisna¢ oprawe specjalnym narze-
dziem (numer czesci 6.025-233.0).

= Nowag oprawe natozy¢ na specjalne na-
rzedzie.

Stozkowe wgtebienie oprawy musi
wskazywac w stronie uchwytu narze-
dzia specjalnego.

= Nasmarowac oprawe smarem silikono-
wym (nr czesci 6.288-044.0).

= Wcisng¢ oprawe w obudowe dyszy, nie
uderzad.

= Wiozy¢ wirnik ostroznie w obudowe dy-
szy i ustawi¢ na oprawe.

= Nasmarowac gwint nakfadki smarem
(nr czesci 6.288-079.0).

= Dysze skierowac ku dotowi, ustawi¢
wirnik w oprawie i przykreci¢ nakfadke.

=> Dociagnac¢ wkret bez tbha.



Inainte de prima utilizare a apa-
A ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Masuri de siguranta

A Pericol!

Pericol de accidentare din cauza aparatului
defect. inainte de a incepe lucrul, verificati
daca starea aparatului este corespunza-
toare. Daca starea aparatului nu este ire-
prosabild, el nu trebuie utilizat.

Nu efectuati modificari ale aparatului.
Respectati indicatiile privind siguranta apa-
ratului dumneavoastra de curéatat sub pre-
siune.

Utilizarea corecta

Aceasta duza este prevazuta pentru a fi uti-
lizata cu aparatele de curatat sub presiune.
Nu este permisa depasirea presiunii de apa
specificate pe partea exterioara a duzei.

— i ot

= La deschiderea pistolului manual de
pulverizare orientati lancea cu duza in-
spre jos pentru a evita uzura duzei.

= Incepeti lucrérile de curatare tinand
duza la 20 - 30 cm de suprafata curata-
ta.
Determinati distanta corespunzéatoare
apropiind duza incet de obiectul cura-
tat.

=> Protejati duza de impuritati in timpul pa-
uzelor de lucru si nu lasati sa stea in
apa.

=> Dupa terminarea lucrului curatati duza
n interior i in exterior, lI&sati-o sa se
usuce si gresati-o.

=>» Depozitati duza in stare uscata.

intretinere

Efectuati lucrarile de Tntretinere in urmatoa-

rele cazuri:

— duza se roteste neuniform sau nu se ro-
teste deloc

— zona de pulverizare este neuniforma

Montati setul de reparatii, schimbati
locasul

=> Curatati duza in exterior.

=> Desurubati ambele stifturi filetate, pana
cand din carcasa duzei ies in afara cca.
2 rotatii de filet.

=> Orientati duza inspre jos si deschideti
carcasa (cu o cheie de 27).

~u

= Scoateti rotorul.

\
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= impingeti locasul in afara cu o sculd
speciala (nr. piesa 6.025-233.0).

Adancitura conica a locasului trebuie
orientata Tnspre manerul sculei specia-
le.

= Gresati locasul cu grasime siliconica
(nr. piesa 6.288-044.0).

=> Apasati locasul in carcasa duzei, nu-|
loviti.

=> Introduceti rotorul cu grija in carcasa
duzei si orientati-l in functie de locas.

=> Gresati surubul capacului de antrenare
cu grasime (nr. piesa 6.288-079.0).

=> Orientati duza inspre jos, pozitionati ro-
torul in locas si ingurubati capacul de
antrenare cu mana.

=> Strangeti stifturile filetate.
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Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpeénostné pokyny

A Nebezpecenstvo!

Nebezpecie poranenia v désledku chybné-
ho pristroja. Pred zacatim prac pristroj
skontrolujte, Ci je v poriadku. Ak nie je stav
pristoja dobry, nesmie sa pouZivat.

Na pristroji sa nesmu vykonavat Ziadne
zmeny.

ReSpektujte bezpecnostné pokyny k vas-
mu vysokotlakovému Ccisticu.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Hubica je naplanovana na pouzivanie vo
vysokotlakovych Cisti€och.

Uvedeny tlak vody na vonkajsej strane hu-
bice sa nesmie prekrocit.

=> Pri otvarani ru€nej striekacej pistole na-
smerujte ocelovu rurku s hubicou dole,
aby ste zabranili opotrebeniu hubice.

= Zacnite s Cistiacimi ¢innostami so
vzdialenostou medzi hubicami 20 az 30
cm.
NajlepSie sa da zistit vzdialenost medzi
hubicami pomalym priblizenim k objek-
tu, ktory idete Cistit.

=> Chrarite hubicu pri pracovnych prestav-
kach pred znecistenim a nenechavajte
ju lezat’ vo vode.

= Po ukonceni ¢innosti vycistite zvonku a
zvnutra hubicu, vysuste ju a namazte.

=>» Uskladnite hubicu na suchom mieste.

Udrzbarske &innosti st nevyhnutné pri:
— nerovnomernej alebo ziadnej rotacii
— zlom obraze rozstrekovania
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Montaz servisnej supravy, vymena
sedla

= Vydistite vonkajsiu stranu hubice.

= Oba zavitové koliky musite vyskrutko-
vat tak, aby asi 2 zavity kolika vyé€nie-
vali z telesa s hubicou.

> Nasmerujt hbicu dole a otvorte teleso
(Sirka kluca 27).

=> Odstrarite rotor.

= Vytlacte sedlo pomocou Specialneho
nastroja (Cislo suciastky 6.025-233.0).

= PoloZte na Specialny nastroj nové sed-
lo.

Kuzefovita priehlbina sedla musi uka-
zovat k rukovéati Specidlneho nastroja.
=> Natrite sedlo silikénovym tukom (&islo
dielu 6.288-044.0)
=>» Zatlacte sedlo do telesa hubice, ne-
udierajte na sedlo.

=>» Opatrne vlozte rotor do telesa hubice a
nastavte ho na sedlo.

= Namazte zavit krytu pohonu tukom (€is-
lo dielu 6.288-079.0).

= Nasmerujte hubicu dole, nastavte rotor
v sedle a naskrutkujte ru¢ne kryt poho-
nu.

=>» Riadne utiahnite zavitové koliky.



Prije prve uporabe Vaseg ure-
A daja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i sa-
Cuvaijte ih za kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.

Sigurnosni napuci

A Opasnost!

Opasnost od ozlijeda zbog defektnog ure-
daja. Prije poCetka rada provjerite isprav-
nost ure- daja. Ukoliko uredaj nije u
besprijekornom stanju, ni u kom slu€aju se
ne smije upo- trijebljavati.

Na uredaju se ne smiju vrsiti nikakve izmje-
ne.

Pridrzavajte se svih sigurnosnih naputaka
Vaseg visokotlacnog Cistaca.

Namjensko koristenje

Sapnica je predvidena za primjenu kod vi-
sokotlaénih Cistaca.

Ne smije se prekoraditi tlak vode naveden
na vanjskoj strani.

J— b it

=>» Prilikom otvaranja ru¢ne prskalice
usmijerite cijev za prskanje sa sapnicom
prema dolje kako biste izbjegli njezino
habanje.

=> Otpocnite Cidcenje tako Sto Cete sapni-
cu drzati izmedu 20 i 30 cm daleko od
objekta.
Optimalni razmak sapnice odredite la-
gano se priblizavajuci objektu koji Cisti-
te.

=> Tijekom stanki u radu zastitite sapnicu
od prijavstine i nemojte ju ostavljati u
vodi.

= Po zavrSetku rada o istite sapnicu izva-
na i iznutra, osusite je i podmazite.

> Cuvajte sapnicu na suhom mjestu.

Radovi na odrzavanju neophodni su u slu-
Caju:

— neravnomijerne ili izostale rotacije

— loSeg rasprskavanja

Ugradnja kompleta za popravke, za-
mjena sjedista

= Ocistite sapnicu izvana.

=> Oba uvrtna vijka odvijte toliko da iz ku-
¢ista sapnice izviruju priblizno dva na-
voja.

A fa’
= Okrenite sapnicu prema dolje i otvorite
kuciste (Sirina klju¢a 27).

o~

=> |zvadite rotor.

=> Istisnite sjediSte koristeci se posebnim
alatom (kataloSki broj 6.025-233.0).

= Postavite novo sjediSte na posebni alat.
Konusno udubljenje sjediSta mora biti
okrenuto prema rucki posebnog alata.

HR -1

= Podmatzite sjediste silikonskom maséu
(katalos$ki broj 6.288-044.0).

= Utisnite sjediSte u kuciste sapnice; ne-
mojte ga udarati.

= Rotor pazljivo postavite u kuciste sapni-
ce i usmijerite prema sjedistu.

= Navoj poklopca pogona namazite ma-
Sc¢u (kataloski broj 6.288-079.0).

= Okrenite sapnicu prema dole, usmjerite
rotor u sjediStu i poklopac pogona zavij-
te rukom.

=> Pritegnite uvrtne vijke.
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Pre prve upotrebe Vaseg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Sigurnosne napomene

A Opasnost!

Opasnost od povreda pri neispravnom
uredjaju Pre poCetka pustanja u radu
proveriti stanje uredaja shodno propisima.
Ako uredaj nije u izvanrednom stanju ne
sme se koristiti.

Ne smeju se preduzimati nikakve promene
na uredaju.

Pridrzavajte se svih sigurnosnih napomena
Vaseg visokopritisnog uredaja za ¢iScenje.

Namensko koriséenje

Mlaznica je predvidena za primenu na
visokopritisnim uredajima za &iSéenje.
Pritisak vode naveden na spoljasnjoj strani
ne sme da se prekoradi.

Rukovanje

J— b it

=>» Prilikom otvaranja ru¢ne prskalice
usmerite cev za prskanje sa mlaznicom
na dole kako biste izbegli habanje
mlaznice.

=> Otpocnite CiS¢enje na udaljenosti od 20
do 30 cm izmedu mlaznice i objekta.
Idealno odstojanje mlaznice pronadite
polako se priblizavajuci objektu koji
Cistite.

= Tokom pauza u radu zastitite mlaznicu
od prljavstine i nemojte je ostavljati u
vodi.

=> Po zavrSetku rada ocistite mlaznicu
iznutra i spolja, osusite je i podmazite.

> Cuvajte mlaznicu na suvom mestu.

Radovi na odrzavanju su neophodni u
slucaju:

— neravnomerne ili izostale rotacije
— loSeg rasprskavanja
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Ugradnja kompleta za popravke,
zamena sedista

= Ocistite mlaznicu spolja.

P

=> Oba uvrtna vijka odvijte toliko da iz
kuciSta mlaznice izviruju priblizno dva
navoja.

/

= Okrenite Iaznicu na dole i otvorite
kuciste (Sirina klju¢a 27).

~u

=> |zvadite rotor.

=> Istisnite sediSte koristeci se specijalnim
alatom (kataloSki broj 6.025-233.0).

= Postavite novo sediste na specijalni
alat.

Konusno udubljenje sedista mora biti
okrenuto prema rucki specijalnog alata.
= Podmazite sediste silikonskom maséu
(katalos$ki broj 6.288-044.0).
=» Utisnite sediste u kuéiSte mlaznice;
nemojte ga udarati.

= Rotor pazljivo postavite u kuciste
mlaznice i usmerite prema sedistu.

= Navoj poklopca pogona namazite
mascu (katalosSki broj 6.288-079.0).

=>» Okrenite mlaznicu na dole, usmerite
rotor u sedistu i poklopac pogona
zavijte rukom.

=> Pritegnite uvrtne vijke.



A Mpeay NbPBOTO U3Non3BaHe Ha

=1 Bawmwus ypeq npoyeteTe TOBa
OpPUWIMHaMHO MHCTPYKLYs 3a paboTa,
AencTBanTe Criopea Hero 1 ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO M3MOn3BaHe unu 3a crneasawms
nputexarten.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

A\ OnacHocm!

OnacHocm om HapaHsieaHe ropadu Oe-
ekmen yped. Npedu Hayano Ha paboma
Oa ce nposepu usnpasHocmma Ha ypeoa.
AKO cbCcmosiHuemo Ha ypeda He e omiuy
HO, mol He mpsibea da ce usros3ea.

Mo ypena He TpsibBa Aa ce npeanpuemMat
NpPoOMeHu.

Cnbrrodasatlime ykazaHusima 3a 6e3onac-
Hocm Ha Bawus yped 3a noyucmeaHe ¢
BUCOKO Hallsi2aHe.

Ynortpeba no npegHa3Hauve-

Hue

[io3aTta e npeaBuaeHa 3a U3MNon3BaHe ¢
ypeau 3a NoYncTBaHe C BUCOKO HansiraHe.
lMoco4YeHOTO Ha BbHLLHATA CTpaHa Ha ato-
3aTa HansiraHe Ha BoaaTta He 6uBa ga 6bae
HaaBuLaBaHO.

R
=> [lpu oTBapsiHe Ha NNCTONETa 3a PbYHO
npbCckaHe Haco4veTe TpbbaTta 3a pas

npbCKBaHe C Ato3aTa Hagony, 3a aa us-
OerHeTe U3HOCBAHETO Ha Ato3aTa.

=>» 3anoysBanTe JeMHOCTUTE MO No4YucTBa-
HEeTO C pa3CcTosiHMe Ha Aato3aTa ot 20 o
30 cm.
YcTaHoBeTe Han-g4obpoTo pa3cTosiHue
Ha ato3aTa ¢ 6aBHO npubnmxkasaHe KbM
obekTa 3a NnoynmcTBaHe.

=> [pu naysu npu paboTtaTta naseTe Alo3a-
Ta OT 3aMbpCsiBaHe U He s OCTaBsInTe
BbB BOAa.

= Cnepg Kpasi Ha paboTa noyncTteTe Ako-
3aTa OTBbTPE M OTBBH, NOACYLLETE A U
S cMaxeTe.

= CobxpaHsBanTe Al3aTa Ha Cyxo MSCTO.

Moanpbxkka

[enHocTn no nopgapwbxkaTa ca Heobxoau-

MU npu:

— HepaBHOMEPHO Unu NUNCBaLLO BbpTe-
He

— Jowa npoekuus Ha cTpysTa

MoHTaX Ha PEMOHTHUA KOMIJIEKT,
CMsAHa Ha rHe3goTo

=>» [NouuncTeTe Alo3aTa OTBLH.

= PasBwuiiTe gBaTa wWndTa ¢ pe3ba go-
TOJIKOBA, Ye OT Kopnyca Ha Ato3aTa aa
CTbp4aT OKOIo 2 HaBMBKM Ha pe3bara.

=> Hacouete fgo3aTta Hagony n otTeopeTe
kopnyca (LWmMpuHa Ha kntoya 27).

“

= CearneTte poTtopa.

\
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= 3BageTe rHe3goTo Cbe creumaneH
WHCTPYMEHT (4acT Homep 6.025-233.0).

= [locTaBeTe HOBOTO rHe30 Ha crneumarn-
HUA NHCTPYMEHT.

KoHycoobpasHoTo BabnbaBaHe Ha
rHesnoTo TpsibBa Aa couun KbM ApbxkKa-
Ta Ha cneumanHua MHCTYPMEHT.

= CmaxeTe rHe3goTo CbC CUIMKOHOBA
rpec (4act Homep 6.288-044.0).

= [puTCHeTe rHe3foTO B Koprnyca Ha
Arosara, He ro HabusariTe.

=> lMocTaBeTe poTopa BHAMATENHO B KOp-
nyca Ha [to3aTta v ro nofpaBHeTe KbM
rHe3foTo.

= CmaxeTe pe3barta Ha kanaka c rpec
(vacT Homep 6.288-079.0).

= HacoueTte ato3aTta Hagony, nogpasBHe-
Te poTopa B rHe3goTo M 3aBUHTETE Ka-
naka Ha pbka.

= 3arterHete wudToBeTe C pe3da.
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Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevéttu lugege 1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused

A ont!

Defketsest seadmest ldhtuv vigastusoht.
Enne t66 alustamist kontrollige, kas seade
on korras. Kui seadme seisund ei ole lait-
matu, ei tohi seda kasutada.

Seadme juures ei tohi teha mingeid muu-
datusi.

Jargige oma kérgréhu-puhastusseadme
ohutusviiteid.

Sihiparane kasutamine

Otsak on ette ndhtud kasutamiseks kérg-
survepesuritega.

Otsaku valiskiljel toodud veesurvet ei tohi
Uletada.

Kasitsemine

= Pesuplstolit avades suunake joatoru
otsakuga alla, et valida otsaku kulumist.

=> Alustage puhastamist, hoides otsakut
20 kuni 30 cm kaugusel.
Lahenege otsakuga aeglaselt puhasta-
tavale objektile, et teha kindlaks opti-
maalne kaugus.

= T66 vaheajal kaitske otsakut maardu-
mise eesst ning arge jatke seda vette.

= Parast t66 16ppu puhastage otsakut
seest ja valjast, kuivatage ja maarige.

= Ladustage otsakut kuivas kohas.

Tehnohooldus

Hooldust6dd on vajalikud jargmistel juhtu-

del:

— ebaihtloane péorlemine véi selle puu-
dumine

— halb joakuju
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Remondikomplekti paigaldamine,
siidamiku vahetamine

= Puhastage dilsi valjast.

= Keerake mdlemad keermettega poldid
niipalju valja, et otsaku korpusest ula-
tuks valja u. 2 keeret.

= Suunake otsa alla ja avage korpus

(Vi 27).
-

= Eemaldage rootor.

\
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= Suruge stidamik spetsiaalse instrumen-
di abil (osa nr 6.025-233.0) valja.

Slidamiku koonusekujuline siivend
peab olema suunatud instrumendi kae-
pideme poole.

= Maarige sudamikku silikoonrasvaga
(osa nr 6.288-044.0).

= Suruge stidamik otsaku korpusse, arge
I66ge.

= Pange rootor ettevaatlikult otsaku kor-
pusse ja rihtige vélja.

= Maarige ajamikaane keermeid rasvaga
(osa nr 6.288-079.0).

= Suunake otsak alla, rihtige rootor siida-
mikus vélja ja keerake ajamikaas kéega
sise.

= Pingutage keermetega polte.



Pirms ierices pirmas lietoSanas
A M izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Drosibas noradijumi

A\ Bistami!

levainojumu gisanas bistamiba no bojatas
ierices. Pirms darba sakuma parbaudit ieri-
ces pienadcigu stavokli. Ja ierices stavoklis
nav nevainojams, tad to lietot nedrikst.
lerici nedrikst nekada veida parveidot.
levérojiet jasu augstspiediena tiriSanas
aparata drosibas noradijumus.

Noteikumiem atbilstosa lieto-
Sana

Sprausla ir paredzéta izmantoSanai ar
augstspiediena tirttajiem.

Nedrikst parsniegt sprauslas arpusé nora-
dito Gdens spiedienu.

Apkalposana

=> Atverot rokas smidzinaSanas pistoli
smidzinasanas cauruli ar sprauslu pa-
vérsiet uz leju, lai novérstu sprauslas
nodilumu.

=>» Saciet tiri$anu, turot sprauslu 20 I1dz 30
cm attaluma.
Labako sprauslas attalumu nosakiet,
pietuvinot to Iénam tiramajam objek-
tam.

= Darba partraukumos sargiet sprauslu
no netirumiem un neatstjjiet to ie-
mérktu adenr.

= Péc darba beigam iztiriet sprauslu no
iekSpuses un arpuses, izzavéjiet un ie-
ziediet ar smérvielu.

= Uzglabajiet sprauslu sausa vieta.

Tehniska apkope

Apkopes darbi ir nepiecieSami:

— jair nevienmériga rotacija vai tas nav
vispar

— jair slikta smidzindSanas aina

Remontkomplekta montaza, ligzdas
nomaina

=> Notiriet sprauslas arpusi.

=> Abas vitntapas izskravéjiet uz aru tik ta-
lu, lai no vitnes korpusa batu izvirzitas 2
vitnes iedalas.

= Paveérsiet prslu uz leju un atveriet
korpusu (atslégas platums 27).

= l|zpemiet rotoru

\
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=> lIzspiediet ligzdu ar specialo instrumen-
tu (detalas Nr. 6.025-233.0).

= Uzlieciet uz speciala instrumenta jaunu
ligzdu.

Ligzdas konusveida padzilindjumam ja-
bdt pavérstam uz speciala instrumenta
rokturi.

=> leziediet ligzdu ar silikona smérvielu
(detalas Nr. 6.288-044.0).

= lespiediet (nevis iedzeniet) ligzdu
sprauslas korpusa.

=>» Uzmanigi ievietojiet rotoru sprauslas
korpusa un noreguléjiet atbilstosi ligz-
dai.

.

=> leziediet kustiga vacina vitni ar smér-
vielu (detalas Nr. 6.288-079.0).

=> Paveérsiet sprauslu uz leju, noreguléjiet
ligzda rotoru un cieSi pieskravéjiet kus-
tigo vacinu.

=> Pievelciet vitntapas.
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PrieS pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, badtina ati-
dzZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Saugos reikalavimai

A Pavojus!

Pavojus susizaloti pazeistu prietaisu. Pries
pradédami dirbti, patikrinkite, ar prietaisas
yra tvarkingos baklés. Jei biklé néra ne-
priekaistinga, prietaiso negalima naudoti.
Draudziama atlikti prietaiso pakeitimus.
Paisykite savo turimo auksto slegio valymo
jrenginio naudojimo saugos reikalavimy.

Naudojimas pagal paskirtj

PurkStukas skirtas naudoti su auksto slégio
valymo jrenginiais.

Negali bati virSytas iSorinéje purkstuko pu-
séje nurodytas vandens slégis.

Valdymas

=>» Atverdami rankinj pur§kimo pistoleta,
purskimo vamzdj su purkstuku nukreip-
kite zemyn, kad apsaugotuméte purks-
tuka nuo dévéjimosi.

=> Valyti pradékite 20-30 cm atstumu.
Po tuputj artinkite purkStuka prie valo-
mo daikto, kol pasieksite geriausig re-
zultata.

= Per darbo pertraukas apsaugokite
purkstukg nuo uztersimo ir nepalikite
vandenyje.

=>» Baige dirbti, iSvalykite purkstuka i$ vi-
daus bei iSorés, nusausinkite ir patepki-
te.

=> PurkStuka laikykite sausoje vietoje.

Techniné prieziura
Techninés priezitros darbai turi bati atlikti,
kai:

— yra netolygus sukimasis arba jo néra
— yra netinkamas purdkimas
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Sumontuokite remonto rinkinj, pa-
keiskite lizda

= ISvalykite purkStuka iS iSorés.

= Abu srieginius kais€ius iSsukite tiek,
kad i$ purkstuko korpuso baty iSsikise 2
sriegio zingsniai.

A ] 9
= Nukreipkite purkStukg atgal ir atverkite
korpusg (27 dydzio raktu).

~u

= |Simkite rotoriy.

\
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=> |Sspauskite lizdg specialiu jrankiu (pro-
dukto Nr. 6.025-233.0).

= Ant specialaus jrankio uzdékite naujg
lizda.

Kigio formos lizdo anga turi bati nu-
kreipta | specialaus jrankio rankeng.

=>» Patepkite lizdg silikoniniu tepalu (pro-
dukto Nr. 6.288-044.0).

=>» |spauskite lizdg j purkStuko korpusa, ta-
Ciau nekalkite.

=>» Atsargiai jstatykite rotoriy | purkStuko
korpusg ir nukreipkite pagal lizda.

=>» Patepkite dangcio sriegj tirStuoju tepalu
(produkto Nr. 6.288-079.0).

= Nukreipkite purks$tukg Zzemyn, suregu-
liuokite rotoriy lizde ir ranka tvirtai uz-
verzite dangtj.

=> Tvirtai prisukite srieginius kaiscius.



A M Mepen nepwmm 3aCTOCyBaHtIHM
==|l BaLLUOro NpUCTPOI0 NpoYnTanTe
LI0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3
eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro ginte
BiANOBIOHO Hei Ta 36epexiThb ii anga
noAanbLUIOro KOpucTyBaHHs abo ansi
HaCTYMHOro BnacHuka.

NMpaBuna 6e3neku

A\ O6epexHo!

Hebesneka nopaHeHHs Yepe3 HecripagHuUl
npunad. Cnid nepesipumu cmaH ripunady
0o noyamky pobomu. Skujo npunad
HecrpasHul, mo o020 He MOXHa
8uKopucmosysamu.

3abopoHsETLCS Byab-SKNUM YMHOM
3MiHIOBaTW Npunag.

3sepHimb ysazy Ha iIHCMPYKUito 1o
8uKopucmaHHo Bawoeo o4uwysaya
8UCOKO20 MUCKY.

NpaBunbHe 3acTocyBaHHA

Hacapgka npusHayeHa ans 3acTocyBaHHS 3
MUIOYMM anapaTomM BUCOKOIO TUCKY.

He posBonsieTbCsA nepeBuLLyBaTh BkasaHy
BENVYUHY TUCKY BOAW Ha 30BHILLHIN
CTOPOHI Hacaaku.

EkcnnyaTauis

=> [lpwu BigKPUTTI pyyYHOro nictoneTa-
po3nunoBaya crif onycTuT BHU3
CTPYMWHHY TPYOKy 3 HacagKkot wob
YHUKHYTW 3HOCY HacagKu.

=> [Mo4aTn BUKOHaHHSA PobiT no
OYULLEHHIO, PO3MICTMBLUN Hacaaky Ha
BiacTaHi 20-30 cM Big 06'exTy, Lo
OYMLLAETBLCS.
Hanbinblu HanexHy BiacTaHb A0
06'eKTy, L0 OYMLLAETHCS, MOXHA
BCT@HOBUTM 3a JOMOMOrOH0 NOBINbHOrO
HabnwxeHHA 0o 06'ekTy, WO
OUULLAETHLCH.

=> [lig yac nepeps y poboTi cnig
3axuLLaTH HacaaKy Big 3abpyaHeHb i He
3anuwartu ii y Bogi.

=>» [lo 3aKiH4YeHHI0 poBGOTN OUUCTUTK
Hacagky 3cepefMHu i 30BHi, aTn
BUCOXHYTW i 3MacTUTH.

=> 36epiratn Hacaaky B CyxOMy MicCLii.

TexHi4yHe o6cnyroByBaHHA

Po60TK No TexHiYHOMY 06CnyroByBaHHO

cnig npoBoauTH:

— npu HepiBHOMipHOMY abo criabkomy
obepTaHHi

— nNpwv noraHoi opMi CTpyMeHs

BcTaHOBNEHHS PEMOHTHOroO
KOMMMEKTY, 3aMiHa CUAIHHA

= OuuncTUTM HacagKy 30BHi.

= BureBnHTMTM ABa HAaCTaHOBHI NBUHTYU
Tak, Wob BOHW BUCTYNanu 3 kopnycy
Hacagku npién. Ha 2 BUTKWN.

> HanpaBMT BI/I3 Hacagky i BiakpuTu
Kopnyc (po3mip krtova 27).

= ButarysaTtu poTtop.

\
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= BuTaryBaTtu cuaiHHA 3@ JOMOMOroH
cneuianbHOro iHCTPYMEHTY (Homep
Aetani 6.025-233.0).

= BcTaHOBUTM HOBE CUAIHHS 3a
[onomoroto cneianbHoro
iHCTPYMEHTY.
KoHyconogibHe nornnbneHHs Ha
cuaiHHi Mae 6yTn obepHeHe y Gik pyykm
cneuianbHOro iIHCTPYMEHTY.

= 3MacTUTK CUAIHHA 3a J0NOMOrok
CUIiKOHOBOro MacTuna (Homep getani
6.288-044.0).

= BTWUCHYTU CUAIHHA B KOpNYC Hacagku,
He yaapsiTu.

= O6epexHO BCTAaHOBMTU pOTOP B KOPMYC
Hacagku i BigperynoBaTtu noro
NMONOXEHHS.

= 3MacTUT! MacTuUnoM pi3bbneHHs
KpULLKM npuBoay (Homep aetani 6.288-
079.0).

= HanpaBuTu BHWU3 HacagKy, BUPIBHATA
pOTOp i 3aTAMHYTU B PYKW KPULLIKY
npuBoAYy.

=> 3aTAarHyTM HaCTaHOBHI MBUHTMW.
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
2 +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Uruguay 2887 (1646) San Fernando, Pcia. de
Buenos Aires
2B +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustralte 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2 +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
2 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Kaércher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
B +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
25 0844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

2 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcherspol. sr.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
2 +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StralRe 4,
71364 Winnenden,
2 +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Lasning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
2 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

FI  Karcher QY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher.fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Kércher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2 +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
2 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Kéarcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2 +39-848-998877, www.karcher.it

IE Ka&rcher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
22 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
2 +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

B +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

2 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
25 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2 +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
2 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
2 +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2 +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevégen 31, 42502 Hisings-Kérra,
2 +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
Z& +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Kaércher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylil Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / Izmir,
2 +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
B +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Kaércher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
2 +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,

Edenvale, 1614,
2 +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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